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礼遇兑换条款及细则 

Terms and Conditions 

 

1. 澳门航空尊享 银河飞悦礼赏（下称 “礼遇” ）推广期及换领日期为 2025 年 1 月 1 日起至 6 月 30 日

（下称 “活动期间” ）。只适用於抵达澳门之日期起计七（7）天内之澳门航空或代码共享之航空公

司登机证明正本（航班代码为 NX，而航班目的地须为澳门 Macau / MFM）（下称“登机证”）。

Fly to Galaxy with Air Macau (“The Privileges”) promotion and offer redemption period is 

from Jan 1 until Jun 30, 2025 (“Promotion Period”). Only available for printed Air Macau or 

code-sharing airline boarding pass that is issued within seven (7) days upon arrival in Macau 

(flight code is "NX" and arrival destination is Macau MFM) (“Boarding Pass”).  

2. 每张登机证只能换领礼遇一次。Each valid Boarding Pass is eligible for one-time redemption of 

The Privileges only.  

3. 活动期间内，宾客须出示其本人之有效登机证及身份证明文件，并於「澳门银河」指定地点扫码及成为

「银河致尚」会员後即可兑换礼遇。兑换完成後，宾客的登机证将被盖章以作识别。（一旦扫描二维

码，您即同意关注「澳门银河无限体验」微信公众号并共享您的微信名称及身份标识）During the 

Promotion Period, passenger must present the original Boarding Pass and a valid 

identification document in person at the designated counter at Galaxy Macau. He / She has to 

scan QR code to become Galaxy Ultimate Member to receive The Privileges. The Boarding 

Pass will be stamped upon redemption. (Scanning the QR code means you agree to follow 

the official WeChat account of Galaxy Macau, and will share your WeChat name and OpenID)  

4. 礼遇将以电子礼券形式送出，或凭已盖章的登机证换领，并受有关条款及细则约束。The Privileges 

will be given in a form of an e-voucher, or to be redeemed with a stamped Boarding Pass. 

Individual terms & conditions apply for each privilege.  

5. 登记地点及参与商户的营业时间或随时更改而不作事先通知，敬请见谅。Operation hours of the 

redemption counter and the participating outlets may change at any time without prior 

notice.  

6. 除非另有订明，礼遇不可与其他优惠丶会员优惠丶折扣丶优惠券及特价货品同时使用。Unless 

otherwise specified, The Privileges cannot be used in conjunction with other promotional 

offers, membership offers, coupons, discounts or sale items.  
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7. 赠品或优惠数量有限，送完即止，参与商户保留更改同等价值赠品之权利。Redemption of 

complimentary gifts / privileges is based on a first come, first served basis, while stocks last. 

Participating outlets reserve the right to replace complimentary gifts with other items of 

equivalent value.  

8. 如参与商户停止营业，参与商户所提供之赠品或优惠会即时终止。If the participating outlet ceases 

operation, the related privilege or offer will be void.  

9. 所有礼券丶赠品或优惠并无现金价值，不可重换及不可兑换现金，恕不补发或退款，并受有关条款约

束。The complimentary vouchers / gifts / privileges cannot be exchanged for cash. No refund 

or re-issue after redemption. Terms and conditions apply.  

10. 新银河娱乐 2006 有限公司（下称 “银河” ）有权随时修改本活动条款及细则，更改或终止推广活

动，毋需就有关动作作另行通知，亦恕不承担因以上提及之改动及就参与商户所提供之产品或服务承担

任何责任。如有任何争议，银河保留最终解释及决定之权利。New Galaxy Entertainment 2006 

Company Limited (“Galaxy”) has the right to modify the terms and conditions, change or 

terminate promotional activities at any time, without prior notice for relevant actions, and will 

not assume any responsibility for the above-mentioned changes and the products or services 

supplied by the participating outlets. In case of any dispute, Galaxy reserves the right of final 

interpretation and decision.  

11. 如中英文版有差异，一概以中文版为准。In case of discrepancy, the Chinese version shall prevail 

for all purposes. 

 

 

 

 

 


